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• Llugar: Camonéu, ONÍS.
• Informante: José González Alonso, unos 70 años (2006).
• Recopiladores: Ramón Sordo Sotres & Jesús Suárez López.
• Grabaciones: La Vega de Comeya • L’ayalga d’Ozuela • La Güesera • La Vega de las
Mantegas • La moza afogada en Pozu los Texos.

La Vega de Comeya

[José]: Dicen eso ¡eh!, que yo no lo ví, y dicen que tuvieron una reyerta y
que se dieron golpes, y mataron a un pastor de Cangas, el de Onís. Ya ves qué
cosa más fea... es cosa fea, yo pienso que é cosa fea el... hasta’l decilo, porque eso
no lo viemos pero lo oyemos. Y que si habían matao un pastor, y entonces el
ayuntamientu Cangas pensó eso, de matar un pastor del Puertu Onís o ceder la
Vega de Comeya. Y c[l]aru’l conceju de Onís se pondría de acuerdu que valía
más ceder la Vega de Comeya y que l’habían cedío a Cangas, por esi pastor, pero
eso no lo viemos nadie de los qu’hai nacidos ni los que nacieron va cien años,
porque nosotros oyemos eso, de qu’había síu así. Y no sé, algo habría porque en
aquel entonces los pastores coincidían peor que ahora, y entonces tenían creo
que reyertas entre ellos y peleábanse, y dicen que hasta con hachas se peleaban,
date cuenta, con hachos... ¡con h. achos! —yo digo “h. achu”, yo digo “h. achu”—. Y
creo que tenían muchas... porque, claru, que no querían que las vacas de Cangas
comiesen en Onís, las de Onís que no comiesen en Cangas y... —yo digo “comie-
ran”, no digo “comiesen”, siempre digo “comieran”— ...pues siempre tenían
creo que unos problemas horribles... creo que tenían unos problemas... yo lo que
oí a los viejos, y sería ciertu porque claru que fue. 

L’ayalga de Ozuela

Entonces eso fue terminándose poco a poco, poco a poco... porque hai mu
pocos... qué sé yo, que la gente no se fija eno que se v[io]... no lo que se vio, lo
que se oyó a nuestros antepasaos, y siempre decían que ahí había un tesoro guar-
dáu. Dicen que si un pastor pasó tres de un xatu —yo digo “xatu”— y... c[l]aru,
arreándolu, tornando de que no marchara p’allí y que... corriendo tres del xatu,
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porque eso es tou un h. elechal, y entonces que pasó y que vio un enladrilláu mu
curiosu, de ladrillos, porque’l ladrillu de aquellos entonces era hechu enos pue-
blos, había tejeras... —yo digo “teyeras”—, aquí hai teyera, justamente están allí
los míos a la hierba ahora —nosotros decimos “la herba”—, y entonces el ladri-
llu lo hacían ahí a mano, teyeras que trabajaban a mano porque era así, rozaban
el rozu allí enas Cuestas, lo acarretaban y cocían allí el ladrillu y la teya que hai
hoi tovía enos teyaos. Y entonces pues diz que si vio un enladrilláu mu curiosu,
pero como iba cabreáu pues pasó y... y d’ellí a un ratu diose cuenta, diz: “¡Coño!,
¿qué habría allí?”. Y volvió y yá no lo encontró, pero a lo mejor fue porque no
acertó al sitiu onde estaba, o porque alguien lo estaba haciendo y lo habiría
tapáu, eso no sabemos. Y entonces dicen que allí había un tesoro qu’era oru
guardáu. Y entonces creo que había una moza en Ostón que lo sabía, yo eso
paece que no paso mucho a creerlo porque yo creo que si lo sabe, creo que ven-
dría a buscalo. Pero bueno, se contó así, eso lo oí yo a los viejos. Y que la h. ueron
a buscar y la bajaron hasta el Colláu Camba, y que cantó un cantar allí, dice:
Desde aquí estoi viendo /la gran espinera blanca de Ozuela, /donde está el oro
y la plata /y la gran cantidá de moneda.

Diz qu’eso cantó allí y que no quiso bajar de allí p’abajo, que no la fueron
pa bajar, vamos, que no... fueron. Sí, eso lo oí a los viejos viejos, a mis agüelos y...
mi abuelu paterno y el de aquí, que era el materno, y yo siempre-yos oí eso, que
lo habían oído comentar esa frase, no sé si sería o no sería, yo como no lo vi... 

La Güesera

Sí, hombre, contábase también cosas de la ruta, por ejemplo de la huida de
los moros de Covadonga, de cuando salieron de Covandonga o los derrotó ahí
Pelayo, que salieron por La Güesera, que dicen que La Güesera es de que que-
daron muchos güesos allí, y fueron por ahí a Comeya, salieron a la Vega de las
Mantegas, que ésa yá es en Puertu Onís, y salieron por ahí a La Güelga, el Valle
la Güelga, Arnaedu, Colláu Sierrabuena, bajaron a Vegamaor, la Vega los Corros
y a Ostón, y que cruzaron por ahí, fue la huida d’ellos creo. Y eso creo que llevó
años. Hasta llegaron a decime a mí... un vieh. u, qu’esi murió yá vieyu vieyu, y
me enseñó casas de los moros. Una había en Llambrial de la Güelga y otra en...
entre La Güelga Baju y el caminu que sube pa La Redondiella. Ahí están los
pedreros, son mu grandones, y se ve que... y yo digo que fue, porque lo hacían
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en forma de tienda, é pa que una piedra echase fuera el agua a la otra, y la otra
a la otra, y iban así hasta que cerraba arriba, y arriba pues ponían una piedrona,
onde llegaba ponían una piedrona echando el agua a las dos partes, a toas las
partes en redondo. Y justamente esa piedra se ve que no fue cosa de pastores
porque era mu grandón...

Pues sí, hombre, decían eso, de que aquello eran casas de los moros. Indica
que sí, porque yo siempre digo que eso que fue, porque n’onde Llambrial de la
Güelga había dos, una pequeñina y una mu grandona, y esa pequeñina había
quien decía... el vieh. u este me dijo a mí que a lo mejor aquello lo hacían por unu
que... qu’era el que traía el restu de la gente... como si fuera el jefe, y que a lo
mejor allí quedaba él y los otros en la otra, pero casi juntas ¡eh! Y entonces hací-
anlas y yo fue lo que más me fijé y pienso de qu’es cierto porque hacíanlas en un
sitio mu despistáu del enemigu, de los que los perseguían... de Pelayo, que si
viniese y viera lo que está pasando ahora n’España, ¿qué diría?

Y así te digo. Y entonces salieron por ahí, dicen que salieron por ahí al valle
de La Güelga, salieron por Arnaedu al Colláu Sierrabuena, a Vegamaor, la Vega
de los Corros y a Ostón, y por ahí pasaron al otru macizu.

La Vega de las Mantegas

No, yo de tesoros no oí... sí oí tamién otra frase de la Vega las Mantegas,
que los jóvenes yá no se recuerdan d’eso, pero yo siempre lo oí a los viejos que
comentaban eso, por eso fue por ahí por onde salieron, y en la Vega las Mantegas
qu’habían sembrao... no sería trigu o’scanda o yo qué sé, centenu o yo qué sé qué
sería. Y decía... había una leyenda o refrán que decía, dice: “Vega las Mantegas,
primero fuiste de moros sembrada que de cristianos fundada”. Y la Vega las
Mantegas yo siempre me fijo en una cosa que es completamente... indica de
haber síu verdá que la sembraron. Y este Medina de Belbín decíame a mí qu’era
que había quedáu sembrada de moros muertos.

La moza afogada en Pozu los Texos

Otra, otra que tampocu puede ser verdá, yo eso tampocu lo creo, y cada
vez que lo pienso, menos, porque eso dicen que había allí una vaca en celu —
nosotros decimos “una vaca torida”—, y que vino un toru y estaba meciéndola
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la moza a la vaca, y en una descuidade amena un toru y la montó, y diz qu’es...
una voz.... ¿quién estaba allí pa oír eso?, que dice, dice: “Toro torato, allá mando
la moza, la vaca y el jato”. Y que había díu tou al pozu, y que la buscaba’l padre
un añu o dos, y que bebiendo en ríu’l Cares —yo eso oí, pero eso tamién es otra
mentira mui gorda— que habían veníu-y los corales de la hija en maniantal del
agua. ¡Eso es imposible!, porque’l Pozu los Texos yá sabes tu como é, además
tendrá... ¿qué tendrá?, próximo a cien metros ¿eh?, de profundidá, yo no lo sé,
que saber sábenlo porque lu’scalaron muchas gentes yá... Estaba meciendo la
vaca y el xatu mamándola y vino el toru y la montó y lo mandó tou al pozu, qu’-
había díu la moza, la vaca y el jato.
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Semeya: Jesús Suárez López
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